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A,slttonomo eL mia planed-
napodtia ol mi hai ,studua f.e
p,sibo.Logion de Ia Teta Homa,specio! ILia civiüza.c.io e,stu,s tne avancita
hompoae dl üq; ne ml,tige, iU iwn de Longe aloptit ,sian "Eâputanuton"
lzieL odicialan! Stntette oü bomenca,s tne di,shuti pon deto-,tmiü, ôu temo,s
pai botizo aù prt fzontehvenco...

lLi do aù,sbtiltu,s ün baj iU aidu,s hon$uzan voô-bnuon: iüaj- apattato!
jan,suhce,sua nalmilzai belha"ln {nazoln, hiu! pova,s aAf.ibigi al iu aha.denio:"
Kion §i {üta,s?'t,"Gi 6ua,s neüonltt. Sed de temp' ol tempo iü aidua $ottan
bai ahnan fznion:nTut9 rrulbonan dzcidon fii e.Ldorui,s!".

La Siniu,sonoj bun gttand.a intene,so lam dedubfu^ eL tio, ne ruÿt be Ia Tett-
anoi ne pova,6 üpottti, he aka.denriano! Longe ,studa.da,t. en Ia ,se.teno bai
ailento de üaj bibüoteho j; ,sed aytboti be minottitato j ne povlÂ ,su{etti
okaleniajn decidoln {wtitaln cele ol §enetala bono, âe üui bontrtaiat
i.Lian peJL^onan gu,ston: lzai ô-alt Âa.jne 

^uL 
Teno pel1^ono. gu,sto e,sta..s üte

divatao bai pü Âatata eô. oL ,scienca opiü0, ne povaÀ ne e,sti apeci(a
minottitato lzontttai hiu æjn decido. Sehve biu ajn decido e,sta,s aalutita
pe $onta lzai akna knia.d.o: .(a tiana apeci$a wufuottitato maü$e,sta,s ,sian
peJr^onecon lzaj opozieion.

§"i"u In Siniuaano j tttezge prLogrLe i,s en la ,seio ptti La Homa.! wwtdontalo j,
Saine do ü devu.a zongi pdr nieevi .La uruu"ln -bitetoln porl In" pnobaima
voiafio al S.&iu,so iuj ü üaj juttnali,stoj baj nedaktonoj povu,s ptto{iti
eL ata"fio ptti Teta paibologio en Liu [oda mond,o.

O-ao AndnA ALBAULT

j anibo!, apeeiali,sto pni Siniu,so ha! §iapni oüdinoj: la Sittiu,sano! ob,setwu,s ün



LA ROLOJ DE LA AKADEMIO
(daùrigo de la artikolo aperinta en no 6 de la L.A.E.)

J]- ROLO] DE LA AKADEMIO T,EÜ IE }ODIAüA STATUTO

La hodiaùa statuto de la Akademio aludas ties rolon en du el siaj arti-
koloj . La unua artikol-o tekstas:
"La Alzademio e,sta,s aendependa üngva, institucio,.lzie^ ta,slzo eÂtl.^ bonse-,wi

Qai pnotetzti La dundanentajn ptincipoln de Ia üngvo Edpetanto haj bontttoti
$ian evo.Luon.t'
La artikolo 23 komenci§as per jena frazo:
"La Abalemio ,solva,s lo. al §i aubmetitajn üngvajn demandoln I^aù Ld" pnineipoj

de La" "Fundamento de E,sytetantor, .
Estas notinde, ke nenie tiuj principoj aperas konkrete kaj eksplicite.
Apartenas al ôiu interesito studi kaj starigi ilin; li ne nepre devas esti
lingvisto aù Akademiano: sed nur al Akademianoj apartenos aprobi aù ma1-
aprobi, sankci-i- per oficialigo aù ne la tiel starigitajn principojn.

DU MALSAMAJ AFEROJ

Alipafte, kvarkam nl parolas pri i1i per prrskaù 1a safiqj teminoj, teres esence pri dr: brte
ralsrrqj aferrcj.
En l-a artikol-o l-.temas i)r'i " ]-a fundamentaj principoj de 1a li-ngvo Esperanto.
Do pri la principoj propraj al si, kiujn Esperanto posedas,kiel ôiu alia
lingvo: tiuj principoj devenas de ]a iniciatoro mem, il-i formas 1a kernon
de 1a tradicio.Eblas konkrete trovi la plej multajn el i1i en unu libra
dokumento, kiu §uste nomi§as " FUndamento de Esperanto". cetere, ja pri
"1a principoj de la Firndamento de Esperantottt emas en la artikolo 23.

LA FUNDAMENTO

Mi ne etendiâos pri Ia F\rndamento: tion n.i jam f,:rris en serio de naù pre-
leg,'-,j, kiuj estos broSurforme eldonitaj de la Sar1anda Ligo. Mi resendas al
tiu bro3uro por detaloj: êi tie mi raportos nur pri tiuj malmultàj informoj,
kiuj estas bezonataj por prilumi ni.an temon.
Necesas scii, ke Ia verkon "Fhndamento de Esperanto" Zamenhof i-ntence krei-s
kaj tuj poste klopodis sankciigi en la Unua Universala Kongreso (Bulonjo-
êe r,iaro ,19A5) por surogati Ia mankantan tradicion , kiu j a subtenas Ia
kontinuecon en kiu ajn lingvo. Por tion atingi li proponis tekston de rt

Deklaracio pri 1a esenco de l-a Esperantismo". Tiu deklaracio - p1i konata
sub la nomo de "Bulonja deklaracio" - entenas apartan alineon pri Ia
F\rndamento, kiu difinas tiun "verketon" kiel " Ia 

^o,La, 
unu $o jon porL ôian

d,eviga poft ô-iuj e,speto,ntiato jtt.En §i neniu havaa Lr- nqjton [ati Âan§0n".
Sed" ôiun ideon, lziu ne pova.^ e^ti oporLtune etpnimd,ta" pe,,L tiu ml,tQlialo,
lziu tttoviQa,s zn fe "Fundamento de Eâputanto" , ôiu Q-spe anti^to hævat {s.
ttalton etpnimi Ln üu ma.üeno, lziun U tttovaa X-d p[-Q-j Qu,sto, tiel 

^ame,lzizl- e,sta,s {wtate en ôiu alia üngvo't.
Tiun deklaracion - .kaj do tiun verkon, kiel oficial-an F\rndamenton - sankcie
aprobis en Bulonjo 1a Esperantistoj.

ruE TONTNNü LA UNUECA ESPERANTISTARO

Kompreneble, kion aprobas unu kongreso, aIi.a povas forigi: tion konfirmis
Zamenhof al la lin demandinta Prezidanto de fa Akademi-o,RSktoro Boirac.
La demando volis forigi duban punkton de la deklaracio: t'Cu Ai vaLona,s nun
lzo.nlnaù 

^ôiy nttilto"ta individuo aù epalta 
^ocieto 

pno.ponanta..pLi.malp.ti üLbiüL=
a-jn ÂænQolw, aù eô lzontttaù La" tuta" eÂpenenti^talLo lza.j i1ia.j na.!ta! nzprLQ-zent-
anto j.tt La respondo de Zamenhof estis konciza kaj klara:" L0- BuLonja" CIelzLalt, -
acio .Liga,s ne lo" tutan e,spe-,tanti^tilLon, 

^Q-d 
run .b apwtta.jn pen,:onoin".
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Kaj 1i precizigis sian penson: " Lrt Fundafiento elzzi,Sta,s nlLt porL ap1.1ta"j
puL^onoio 

^ed. 
Ai tuto ne ehzi,stas porL .La tuta. e.zytetantiatano. TieL 

^amt,lzieL anu howgxe,so $itzai,s Xfr" lund"amenton, tie[- ,same alia hongnedo havdÂ !a.
pt-enan najtow nal.i-gi .La Fundamenton ,sz tia ôi montstiQo,s wece,sa.,,

NULTGO DE LA FUNDAMENTO NENIAM ESTOS BEZONATA

Sed Zamenhof - same kiel 1a plimulto de tiuepokaj pioniroj kaj ankaù de
1a hodiaùaj pripensantoj -- opinias, ke neni.am bezonala estos 1a plena nu1-
igo de la Fundamento. Restas 1a "skola hipotezo" de nur parta nuligo de
1a F\rndamento; tio estus la kazo, se oni volus modifi gravan elementon
priskribitan en la Fbndamento; ekzemple, se oni volus modifi 1a alfabeton.
Oni tiam devus unue nuligi Ia Fbndamentecon de la parto "A.Alfabetot' komence
de la "F\rndamenta Gramatiko". La cetero de 1a F\rndamento ne perdus sian
aùtoritatecon pro tio; eô male. Tiun ekzemplon mi prenis, kiel oportunan:
gi estas tre limigita en sia formulado unuflanke, kaj aliflanke - ja okazis
por sufiôe multaj lingvoj, ke 1a ortografio eslis modifita por 1a komforto
de l-a uzantoj - âi ver§ajne estas la sol-a kazo, mi opinias, ke neniam ni
bezonos nuligi la F\rndamenton: prakti-ke, Ia tradicio enprenl-s en sin la
tutan .sukon de la t\rndamento; Zamenhof per tiu "verketo", kiel 1i nomis
§in, sukcesis krei tradj-cion

KONSERVl LA UNUECON

Pripensante la nunan staton de nia lingvo, 1a influon de Ia F\rndamento
kaj la pezon de 1a tradicio vid-a1-vide de la funkcio de 1a Akademio,mi

estis konvinkita opinii, ke finfine §ia esenca rolo estas konservi la unu-
econ de fa lingvo. La respekto a} la ttndamento, al Ia pli fruaj decidoj
de niaj lingvaj institucioj kaj nun pli kaj p1i al la tradicio estas nur
la armoj, pri kiuj âi disponas por defendi tiun unuecon. Des pli interesaj
armoj , ke ilin povas uzi ankaù ôiu kompetenta kaj klera esperanListo. Sekve
povas helpi la Akademion kiu ajn klera persono; sed okaze de konflikto inter
du interpretoj de l-a F\rndamento, de 1a pli fruaj decidoj aù de la tradiclo
ja la Akademio devas tranêi. l

AFERO DE LA PARTICIPOJ

La Akademio estis yokita tranôi en 1a lastaj jaroj o ekzemple, en 1a afero
de l-a participoj. âi. estis tia aflero en kiu du interpretoj ekskludis unu
la al1an. Ciu partio donis bonajn argumentojn por mbntri, ke la pravo
estas §iaflanka, dum ôiuj pekoj de Israelo sidas sur 1a dorso de fa mal-
amiko. Resume, estis du vojoj A kaj B, sed la lingvo povis laùiri nur unu.
En simila kazo armeo laùiras la vojon pridecidilan de la generalo. La rol-on
de generalo en tiaj esceptaj kazoj ludas la Akademio. En tiaj esceptaj
kazoj ôiuj celkonsciaj Esperantistoj ankoraù p1i atenlas la decidojn de
la Akademio.

AFERO DE LA LANDI{Oi\4OJ

Aparta kazo, pri kiu mi- devas rakonti al vi, estas la afero de la landnomoj .

Mi jam estls studinta tiun problemon Ciakronie kaj sinkronie, kaj mi studis
§in ne nur laù âia lingva aspekdo, sed ankaù laù âia historia aspekto;
Nome mi interesi§is al la movado de la ideoj pri tiu nomenklatura flanko
de nla lingvo, de 1BB7 êis hodiaù. Mi verkis pri tio libron, kiu estis
aperunta ôe T.K.-Stafeto, sed fa malforteco de nia eldon-industrio - kiu
meritus pripenson kaj helpon - faris, ke 1a efektiva eldono suferas pro-
kraston. Kiel ajn estas, la tiama Prezidanlo de 1a Akademio, William Au1d,
mendis de mi raporton pri la demando: âi estis distribuita al ôiuj kolegoj .

Pasis kelkaj monatoj kaj la statutaj elektoj, line de kiuj mi trovisis
mem sur la prezidanta posteno.

I
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LA KVAR REKOMENDOJ

Fol'onJru konpetentis neh emis pn:izorgi- 1a problorur, mi proponis, ke do mL rBcn pn:izorgos:
mi ja studis Ia demandon ôiuflanke dum ê.11 jaroj!'Tie1 estis!'Mi do kondukis
la studon de Ia landnomoj kaj de ties formi§o dum la tri jaroj de mia unua
mandato. Tiun mi fermis per la voêdonigo de rezoLucio nomita " Kvüt lebomendoj
p)Li lr" lnndnomoj". Principe kaj teorie, gi sufiôis por ke êiu samideano
eI du nomoj por unu lando elektu 1a §ustan. Praktike, ôar §i supozis aliajn
konojn o1 la kvar linioj de Ia rezolucio, §i eô ne sufiôis por 1a debatoj
en nia institucio. Sed §i tamen estis utila: venis Ia novaj statutaj elektoj ,kaj do noval kolegoj , kiuj ne kunstudis la aferon d.um la pasintaj tri jaroj.
Necesus êion refari. sed la "Kvar rekomendoj, esüis oponeblaj a1 êiu.

LISTO DE NOM4AJ LANDI.ION,IOJ

Tiam la Akademio devis aliri La praktikan flankon: tiu povis esti nur Ia
starigo de konkreta listo de landnomoj. Sed kompreneble ni albatisis alla sama fakto, kiu estis la kialo mem de nia entrepreno: 1a landnomoj neestis unuecaj en la uzado de niaj samideanoj. Unuj aplikis i.un dogman pro-
ceduron dum aliaj vigle defendis alian dogmon. La 'Gaoso" de 1a landnomoj
- kiel iu baptis iom ekscese Ia fenomenon - eô gravisis de jarr "a1 jaro.
Apud Koreo ekaperis Koreuio, tuj defendata de tiuj , kiuj erare opinj.is, .ke la nova formo rekte devenas de 1a Korea lingvo, dum aliaj ne vidis moti$on
forigi la kutiman formon. Aliflanke, la Akad.emio laùstatute ne rajtas ini-ciati novaion, eô se tiu "novajo" fakte jam estis tzata. Tiam mi enkondukisIa nocion de "norma formo", de formo eLektita laù iuj principoj - êi tie
ôefe Laù la "4 rekomendoj" - el inter grupo de nun aù iam uzataj formoj,
kelkaj e1 iIi eventuale de nur minoritato. Laù tiu farmaniero nun estas
greskaù starigita listo de nomoj, kiuj sufiêos por traduki la liston de
Stato-Membroj starigitan de UNo.

LA LANDNOI,IOJ : KOREO KAJ EGIPTO

Momente, restas principe lasta voôdono, post kiu Ia listo povos esti el-
donita" Sed mi jam povas diri-, ke ra du landnomoj Koreo kaj Esig-,,o apar-
tenos al tiu listo kaj krome, ke por ôiu ef ili ambaù la Akademio Jam pozi-
tive po rezolucion, kiu klarigas la motivojn de la Akademio por tia,elekto.
Aliparte, estas evidente, ke tiu nocio de normaj formoj eventuale povos
utili en al1aj kazoj.

NIA PUBLIKA OPINIO

Sed necesos vidi, kia estos la reago de l-a publiko. Tiuj normaj formoj
devos esti akceptitaj de Ia plimullo por enradiki§i. Mi povas nur diri ,ke finfine l-a plei granda nombro el i1i jam de longe estas en uzado; kaj
ankaù ke supoze, ke fa Akademio estus d.ezirinta adopti unu el 1a ekzisl-
antaj dogmoj - sed kiun, d.o ? * la modifoj, kiujn ni devus enkonduki en
l-a lingvon estus konsiderindaj kaj krome i1i farus nian nomenklaturon mal-
pli internacia o1 gi iam estis. Male, la adoptita sinteno faris sin multe
pli internacia. Plie, §i apenaù modj-fas entute niajn kutimojn; §i nur regul-
igas ilin,alportante §ustigon jen en detalo, jen en a1ia.

GENERALA KONKLUDO

Jen kion oni povas diri pri 1a roloj de la Akademio.Mj- resumis la situacion,
parolanle pri la roloj tiaj, kiaj ilin vidis niajn antaùuloj en 1a tempo
de Boirac; pri la roloj, kiaj priskribas ilin nia statuto kaj fine mj- al-
donis du vortojn por diri kiel mi mem vidas ilin: mi resumis,aludanLe pri
la neceso konservi la unuecon de nia lingvo kaj fine konkludis per kelkaj
vortoj pri mia sperto koncerne a1 1a provo de "normaj fprmoj ".

D-ro A.ALBAULT
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PR^[ TE,RMT]YOJ

La laborrilatoj inter 1a Akademio de Esperanto kaj 1a Terminologia Esperanto-
Centro estas p1i kompleksaj oI tion êajnigas Ia tri mallongaj frazoj de J.T.
en "Demandoj kaj Respondoj", pâÊo &-d-e " La Letero de la Akademio de Esperanton
januaro âis marto t989. Tie tekstas:" Nur la Akademio estas normiga insti-
tucio". Sed tio priskribas la funksi-oÈl1e Akademio en abstrakta organigramo.
Apud Ia imagoj pri puraj sistemoj ekzfstas la realeeo.
Sola normiga Akademio devus konsisti e1 sufiêaj kvantoj da fakuloj pri
ôiuj scioj. Tiuj kleruloj ne povus efike labori sen kompleta aparato eI asis-
tantoj kaj laboristoj sub sia gvidado. Por êiuj necesas domo kaj ekipado. Ni
45 Akademianoj simple ne kapablas plenumi 1a folon de tia institucio. Mia
fako estas ekonomio/ekonomiko; kun tiuj. inLeresoj mi estas izolulo en la
Akademio de esperanto.

^En 
Ia realeco de 1a Esperanto-movado kunlaboras fakuloj, ankaù pri terminoj.

Car vivas miloj da esperantistaj sciencistoj sed estas nur 45 Akademianoj,
la normkazo estas faka kaj terminologla laboro sen Akademianoj aù kun nur
iu/iuj el tiu êi êefa lingva institucio inter ili.
Kiam mi verkas fake, nun pri konjunkturpolitiko kaj pri Eksterlanda Komerco,
mi daùre lonsultas kaj ôiam sekvas Ia Internacian komercan-ekonomikan Vort-^
aron en naù lingvoj ( en kies preparo mi mem kunlaboris antaù 17 jaroj ).
Tia libro estas normiga malgraù §ia manko de Akademia aùtentigo, simple êar
âi ekzistas kai estas bona 1aù la priju§o de 1a fakuloj. Nun 1a prilabor-
antoj de fakvortoj eI ekonomio kolekti§is en la Internacia Komerca kaj Eko-
nomia Fakgrupo ( II(EF ). Prilaborantoj de terminoj rigardas la Terminologian
Esperanto- Centron kiel- taùgan kunordiganton de Ia klopodoj pri fakvortoj.

Pluraj grupi§oj de faksciaj esperantistoj mem ellaboris terminlistojn de
siaj fakoj. AmpJ-eksan laboron faris la fervojistoj. La ornitologoj same

laboris. Mi ne komprenas sufiêe pri fremdaj por mi fakoj kaj tial mi ne ]ist-
igas êiujn meritplenajn laborojn sur tiu ôi kampo de terminologio. Mi ja
vofis nur pruvi, ke okazis kaj okazas ekster Ia Akademio terminologia laboro
kiu estas plene rekonita de Ia samfakuloj kaj kiu tial estis vere normiga.

La aserto en fr La Letero de 1a Akademio de Esperanto", ke "Ia Terminologia
Esperanto-Centro nur prepare helpas aI la formulado d.e fakaj terminoj rr, ne
montras §uste la gradon de memstareco en Ia laboroj pri fakvortoj ekster
la Akademio en rondoj de fakuloj. Kio okazas tie, ne estas "prepara helpo".
Kio esti§as tie, estas (se bone farita) jam Ia laborfino kun normiga efiko.
i'li atentigas nun denove pri Ia Internacia komerce-ekonomika Vortaro en naù
lingvoj .

La Akademio de Esperanto estas esenca organo en Ia strukturo de Ia socio
aplikanta 1a planlingvon Esperanto.Tio. estas mia konvinko, kaj mi jam oflte
deklaris ti-on kai donis kaùzojn en -Sirelegoj kaj diskutoj . Se mi ne havug
tute firme tiun êi starpunkton,- mi ja ne dediôus parton de mia laborpovo
al l-a Akademio. Certe la Akademio estas 1a plej alta normiga instanco en
1a lingvo Esperanto. Tio validas ankaù por terminoj.

La Akademio devas kontribui aI Ia termi.nologia laboro en 1a kadro de siaj fizik-
aj ebloj ' kaj estus ege oportune se Ia Akademianoj kunlaborus êiu en sia
fako por krei interligojn. Sed 1a Akademio ne lokigu sin sur postenon, kiun
§i pro praktikaj kialoj ne povas teni. Tion farinte §i malhelpus la evoluon
de 1a faka vortprovizo. La vastan kampon de terminologio prilaboru en sasa
]abordivido kaj la Akademio kaj Ia fakrondoj, ôepinte 1a Terminologia Esper-
anto-Centro.

../...
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Praktike tiu kunlaboro povus konsisti el kontri-buoj de la Akademio pri metodoj
de vortel-ekto kaj fundamenteco, dum 1a pure fakaj esprlmoj restas la laboro
de Ia fakuloj. La Akademio jam instalis sian organizan reton por fari sian
parton de la tuta laboro.

Dr lrlerner BORMAI.{N

Vicprezidanto de la
Akademio de Esperanto

PRECIZIGO

YLi konsentas, ke la respondo al inÊ. Pospisil estas iom tro konciza:ja 1a
laboro pri traserêado de terminoj bezonas kaj fakulojn kaj tempon (ankaù
mi- memoras mian kunlaboron en la Internacia Komerca-Bkonomika Vortaror).
Neniel venj-s a1 mi en l-a kapo 1a ideo, ke la Akademio devas elekti mem l-afak-
espri-mojn; sed apartenas al l-a Akademio
de malakordo, kiel ekzemple pri "Komputi

arbitracia rolo Êuste por la okazo
1o, komputoro,komputero, komputatoro. "

J:T

LA REDAKTOR.O YIN VOKAS !

BaLdd"ù [-a tttia- ja"no!

Ja"m a.puLa.l iam dz du jano j " La Letzno dQ- L'Alza"demio" , lziu zbliga"a
lzvatt6o ie Ln jatto eatigi indottmiLon iwten .La Aha.demiano j lzai
{-a" Eapena.nti,stano: danlz'al- Ai e-^frQ)LebX-e vlQ.niem pLu e^Lo^ [-egebLa
en g0.zeta tia âtlLa.nga. d"^erLto * , lze " L& Alzadzmio Lab o)Le^ enlrzo L-
eia" !

Ce [-a venonta. numLrLo etzo^ nov& janabono: [-a tnia"" Jq .(-a" abon-
ptezo povi,s Âæi ni a.L p.tuza j iom at-ta; aQ-d neniu (onge,su, lze,
elzde nu.(- .{-ænôi t iæn Letenon 

^en 
ia lzapita".(-o Q-^ta^ tttz mu.Lte-

bo,sta a"dzno prLecifrQ- prLo La- poÂta" j zl,sytezo j hai lzonaidete .La-

nece^on di,s,sendi pLuna jn etzzemp.Leno ! n tzun .(-a- nutL& ce.Lo di,slzonig-
o"di [-a t-e-totto n . T ia.t- tzun o"nto"ùa j da-nfzo j !-a" nedo"lzcio {.ida"a ,a.L
vi ôiuj, lzartaj geLega"ntoj, gea"mihoj de .La- Ahadzmio, porL .{-a
,Lenoviga.do de via abono. I .T .

*- E,(-.t-eteno do Sno R.§u.(-co, a"pQ-,1-int-e LnttL& Gazeto" lno23-15/6/8q)

JÈ t+ * rFtÉ rÉ tt tt tatt ti tt

****x***x***
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KR0lffi{t de Ia trIUNTEMPO

Post unu jarcento kio nova pri la Akademio ?

Daùre R.Sulco kritikadas
"logikegan" konjugacian
beletro. . .

La red.aktoro de "ESPERÆ{TO, rifuzas aperigi Ia fresân "Oficialan Informon
de 1a Akademio", ôar kelke da legantoj ne konsentas pri kvar vortoj e1
la tuta listo da l-andnomoj aprobitaj de Ia Akademio...
Ki.om da bruo pri nur kvar vortoj loni ja rajtas demandi sin, por kio
D-ro L.L.Zamenhof deziris fondi Ia Akadenion, se ne §uste por eviti lokajn
iluziojn aù fantaziojn.

Kai jen C1aude Piron Jus verkis libreton, kiu sub la titolo "La bona
lingvo" ie1 proponas reformi la tutan vorttrezoron de Ia lingvo, por ke
Êi evoluu 1aù direkto ne "fremda al ties fundamenta naturo". Nur 1i laù
sia tezo per sistema kunmetado de vorteroj parolas "1a bonan lingvon" ; kio
signifas, ke por "telefono" - kvankarn havaja lingvo uzas vorton "kelepona"okai eê 1a ôina lingvo Ia esprimon " te lu feng" Esperanto devus utiligi
]a vorterojn "foren-parol-iIo"-n !

Ja 1a Akademi.o iam de longe devis fronti aliajn konfliktojn, klel eÉtis
ekzemple 1a ldo-krizo; plej taùgus al êi la Pariza devizo: "Fluctuat nec
mergiturr', êi skue flosas sed ne mergisas !

J,T.
* LA C4zBTo, n'21-junio 89' PLÆ'ILINGVISTIKO, n'9-1984- Istvan Szerdahely
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("Demandoj kaj respondoj-daùrigo- )

Prononci : ekri. elitiÊi, eIabori.. . . ?

Suomo estas tute kulpa vorto: devus e
Finna lingvo (Suomi - Suomalainen)

sti minimume Suom/Suomanoj Iaù la

Vato estas el la sama faruno: êiutage uzate de kuracistoj, §i estas koton-
simila materialo Iaù Ia F\rndamentol sed pro siaj elektraj aparatoj l_a
kuracistoj uzadas ankaù vattojn. Estas vero, ke oni povus diri ankaù
wato aù watto se oni. atentus ra- proponojn faritajn d.e verax antaù lg1,4l

la Akademion*,ôar tiu êi ne konsentas apogi lian
temposistemon, kiun refutas centjara uzado kaj

konsonantoj estas allaseblaj, ôar prononceblaj, nur
silabo-limo disigu la du konsonantojn. TieI same por

Verfakte duoblaj
sub unu kondiêo:
la h apud ,antaù aù post) konsonanto: Buddha _fari§as aù Bud-do aù Bud-
ho, kiel la F\rndamenta mir-ho. La duoblaj konsonantoj utilafpor propraj
nomoj kaj malmultaj kuItu""o"t.j 

A.A.

7
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DEMAi\ü)OJ KAJ RESPONDAJ

0.- ô*. U Alzad,emio ahceptaa h. ôj^aman uzon d.e^,,d.anke al t, an^ta,taù t,danlz,

al"? î,u ndanb'aln e.sta,s deviga? îu bontti.La? î,u iu pe,tdwt ,sian econ QÂti
utw ü .b bonai aitono j, ôan ü yun dafute uzaÂ ,,donbz aln? lC.G.Gü^be.L)

R. "Dank'a1" estas Zamenhofa kaj tradicia: tute oportunarkial §an§i Binpro tute teoriaj konsideroj, kiuj nenion praktikan alportas? La elizio l-aù
Ia Ftndamento anstataùas rr-orr' do la unua ideo estis "danko al tr: danko a1
lia konsilo mi sukcesi-s mian taskon. A.A.

D- Kion Xa Alza.denio opiniat ptti vonto!
edubado",'t geduÂej o" r " geve,stajvendei ot, ?

R.- Lernejo ne havas sekson. Punkto fino.
fantasmojn. A.A.

Sed êiu rajtas amuze vortigi siajn

O.- Laù PIV .(a vonto " ali/e,s,, t,e^tu^ mah,simume allnaeblan. Mr(- opiüa,s üajn
bunnetajojn I aane lziel "miea, vieà, Âie.s, muLtom,belbatnl pLene mat$uataj,
bontttai- Fund,anentai bai eô dan§etta!, âe ne tema,s pni lzonscie Âeica-,sti.(-o:
A - Kiea ôenizo eÂtd^ üo? B - Miet!!!- Kion Ia Akndenio opiüaa pttit,aliie,s",naliiun, "belbian"?
Uru{Lanke )'ôiot', "tio't, t'nenio,, e^ttu6 mem^tüLa"i vorLtoi Iaù La" Fundanento;dua-
{lnnbe iU QÂte6 ,sub,stantivoj hun {ina -o ltieL en PIV!).Kian.b Aba.denio
opiniat prLi Lo. ôi-tiea. apUho de la 16-a Regulo, do t,ô-i,,, ,,ü,,, ,,neü,,? Se
la" Abodenio bonttolia,s, ô-u Ai anhai nea,6 pott la poezio? Bonvo.Lu penme^i ol
ni citi mian übnon P)EMETE ?)ETEME lp.59l:

?ett iü nideü lzapabla,s ywlL 

^iKaj al mi dezinon dinebti,
Kai miajn angonojn bonebti:
En üu! du ,stelo! tnovi§a,s ja" ôi. (C.G.Gii,shell .

R.- Poeziaj licencoj ekzistas en ôiuj lingvoj. Iuj legantoj Sategas, aliaj
mallaùdegas... A.A.

Q.- Kiun pnepozicion bontilars la Abodenio pon utbo anbaà{Ianke de nivesto,
Cu t' Fttanlz[unto ôe l,la,!n0", "E,sva,jl-etto apud lndeo,' lE,selweiluL an de-rt ln-de),
"?altizo Loù Selnot', "lJ.(mo je Ootwbo", "Enanjo ^ut 

ll&zot' lEnagnq-aul-0i,se)?

R.- ram de I'Bulonjo ôe maro " La uzata prepozi"Jj';3;fff#!' A.A.

0.- .Kian t-a" Abademio opinia,s pni nadiboj kw duobfiæ! bsnsottantoj, t.n.'tnomo-
miamoj? (C.G.C. )

R.- Se la duoblaj konsonantoj ne ekzistus en Esperanto, kiel do - obeante
Ia Fundamentan Regulon 9 - prononci 1a vortojn: ekkrei, eIlitiÊi,eIIabori,

::j 
multajn dekojn da "rtir";.i;:r0.1ît*" enhavas-auoura;n--toiilna"tq;":-T"

lzun "ge,,- hiel en "gelettnejo", "go-
lC.G.Gïi,sbell .
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